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cytowanie czyichś sugestii

Przyjaciel zaproponował, żebyśmy uczyli się 
razem w weekend.
Dziecko zaproponowało, byśmy poszli do 
parku rozrywki.

T + 자고 하다 → T + 재요

친구가 주말에 같이 공부하재요.
아이가 같이 놀이 공원에 가재요.

jedzenie, żywność, artykuły spożywcze

Kupiłam dużo artykułów spożywczych
w supermarkecie.
Świeże produkty są smaczniejsze niż 
mrożonki.

식품

마트에서 식품을 많이 샀어요.
냉동 식품보다 신선한 식품이 더 맛있어요.

dołeczek

Kiedy się uśmiecha, robią się jej dołeczki.
Obie mamy dołeczki w policzkach.

보조개

그녀는 웃을 때 보조개가 생겨요.
우리는 둘 다 볼에 보조개가 있어요.

część, fragment, sekcja

Ostatnia część filmu była wzruszająca.
Ta część jest łatwa do zrozumienia.

부분

영화의 마지막 부분이 감동적이었어요.
이 부분은 이해하기 쉬워요.

pieprzyk, znamię

Mam pieprzyk na nosie.
Niektóre pieprzyki mogą być niebezpieczne 
dla zdrowia.

점

코에 점이 있어요.
어떤 점은 건강에 위험할 수 있어요.

być zdezorientowanym, mylić się, mieszać 
się (gdy ktoś czegoś nie rozumie, myli się, 
nie może się zdecydować)

Są słowa, które często się mylą, bo mają 
podobną wymowę.
Spóźniłem się, bo pomyliłem drogę.

헷갈리다

발음이 비슷해서 자주 헷갈리는 단어들이 
있어요.
길이 헷갈려서 늦었어요.

kształt twarzy

Szukam okularów pasujących do mojego 
kształtu twarzy.
Nie lubię mojego podłużnego kształtu twarzy.

얼굴형

얼굴형에 맞는 안경을 찾고 있어요.
나는 긴 얼굴형이 싫어요.

wzrok, ostrość widzenia

Mam słaby wzrok. (FOR)
Jeśli długo patrzy się na smartfon, wzrok 
może się pogorszyć.

시력

저는 시력이 안 좋습니다.
스마트폰을 오래 보면 시력이 나빠질 수 
있어요.

siostry

Siostry są naprawdę do siebie podobne.

자매

자매가 정말 닮았어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.
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sytuacja (rzeczywista), okoliczność (nie 경우)

Obecna sytuacja jest bardzo skomplikowana.
W takiej sytuacji trzeba być ostrożnym.

상황

지금 상황이 너무 복잡해요.
이런 상황에서는 조심해야 해요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


